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Пролог

Нужно слиться с толпой. Раствориться в океа-
не людей, спрятаться у всех на  виду. Проверенная 
временем тактика, которой ее обучил Джон Найт. 
Сквозь сон она слышала его голос; Джон ласково 
шептал: «Скоро ты будешь дома. Нужно потерпеть 
еще немного».

Ноэми открыла глаза и сквозь иллюминатор 
увидела черноту космоса.

Она купила билеты на самый дешевый рейс: 
в пассажирском трюме были только сидячие ме-
ста, верхние палубы межпланетного лайнера зани-
мали каюты первого класса. Чем выше сервис, тем 
больше внимания.

Ноэми нужно было просто добраться до Син-
тры. Просто пережить эти тринадцать часов в пе-
реполненном помещении.

Казалось, каждый звук отдается болью в теле: 
шумный разговор темнокожих девушек на сосед-
нем ряду, плач ребенка через пару кресел впереди. 
Ноэми скрючилась в кресле, накинула на голову 
капюшон толстовки, поежилась.

У нее снова поднималась температура. Она ощу-
щала жар каждой клеткой — он медленно заро-
ждался внутри, расплавленной смолой растекался 
по коже. Ноэми не была готова к такому повороту. 
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Она предусмотрела все, кроме реакции собственно-
го тела. Лихорадить начало сразу же после оконча-
ния операции, когда она уничтожила орудие убий-
ства. Реакция на стресс? Вот так внезапно?

Ноэми довела дело до конца и сделала как обыч-
но: растворилась в толпе. Быть призраком у нее по-
лучалось лучше всего.

На корабле ей стало совсем плохо. Голова раска-
лывалась, уши закладывало. Полный комплект. 
Ноэми достала коммуникатор и уставилась на  со-
общение от Джона: «Встречу тебя в космопорте. 
Держись!» Слабое утешение…

Ноэми поморщилась. Хотелось упасть под крес-
ло и разрыдаться.

— С вами все в порядке, синьорина? — Участ-
ливый голос заставил ее вздрогнуть.

К Ноэми обращалась дама, сидящая в соседнем 
кресле, — статная, с голубоватой кожей и лучисты-
ми глазами. Седые с серебристым отливом воло-
сы были собраны в пышный хвост. Ее длинные за- 
остренные уши напомнили о классических изобра-
жениях фей и эльфов.

— Спасибо, нормально, — не слишком убеди-
тельно прохрипела Ноэми и смахнула с лица прядь 
мокрых от пота волос.

Пресвятая Система, когда же она доберется 
до Синтры?! Эта дорога будет длиться вечно. Еще 
немного, и группировка «Призраки Пустоты» ли-
шится одного из лучших оперативников.

— Что-то с трудом верится, — усомнилась жен-
щина. — Прошу прощения за бестактный вопрос, 
но какой вы расы? У меня есть с собой обезболи-
вающее, но я не уверена насчет противопоказаний, 
можно вам такое или нет, — прибавила она и до-
стала из сумочки упаковку таблеток.
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— Стрикс, — ответила Ноэми. — Все в порядке, 
большинство лекарств нам подходит.

— Ох, ну тогда отлично! — Дама вручила Ноэ-
ми бутылку воды и упаковку таблеток. — Вот, дер-
жите. Я сама недавно летала с простудой, думала, 
не дотяну до родной планеты, — поделилась пе-
чальным опытом соседка.

Ноэми через силу улыбнулась, но от помощи от-
казываться не стала. Приняла сразу две таблетки, 
запила водой. Откинулась в кресле, молясь всем 
богам Системы, чтобы скорее подействовало.

— Стриксов тоже прижали, да? — возмущенным 
тоном продолжила заботливая женщина. — Вам те-
перь тоже нужно раз в год проходить обязательный 
медосмотр, проверяться, нет ли вредных для люд-
ской расы болезней. Потому что мы якобы пере-
носчики ультима-гриппа! Теперь с работой совсем 
беда, «чужих» на  нормальные вакансии не берут! 
Моя дочка столько училась, хотела стать доктором, 
а в итоге работает промоутером в супермаркете! Вот 
вам удалось найти приличную работу, синьорина?

Ноэми захотелось рассмеяться ей в лицо. Смех 
получился бы едким и горьким.

— Ну, я работаю в книжном магазинчике, зарпла-
та очень маленькая, — отозвалась Ноэми. — Стрик-
сам повезло, мы в целом очень похожи на людей. 
А вот остальные расы… Ужас, в общем, — вздох-
нула она.

— Да, да, точно, — кивнула женщина. — Вам 
стало лучше, синьорина? Поспите, нам еще дол-
го лететь. — Она искренне улыбнулась и не стала 
больше донимать спутницу разговорами. 

Ноэми была ей очень признательна за это.
Но, черт, как же мало они сделали для таких, 

как эта женщина! Для чужих — обитателей Си-
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стемы, отличающихся от землян-гуманоидов. Ксе-
нофобия ядовитым облаком накрывала Систему: 
чем дальше от центра, тем сильнее был страх вы-
ходцев с Земли перед народами, живущими дале-
ко за ее пределами. 

— Спасибо за помощь, синьора. — Ноэми нашла 
в себе силы улыбнуться в ответ. — Надеюсь, скоро 
для нас все изменится.

— Хотелось бы верить!
Лекарство начало действовать. Ноэми расслаби-

лась и с облегчением ощутила, что боль понемно-
гу отступает. Она устроилась поудобнее и закрыла 
глаза. Может, даже получится поспать.

***
Огромный космопорт Синтры встретил Ноэми 

утомительной процедурой контроля и потрясаю-
щими ароматами свежей выпечки и кофе. 

Она искала Джона в толпе.
Среди людей, в самой гуще событий, на виду 

у всего мира очень легко оставаться незамеченным.
Только не для Ноэми. Черную кожаную куртку 

Джона и шарф в зеленую ирландскую клетку она 
опознала в два счета.

— Мистер Найт! — Она помахала ему рукой.
Джон Найт оторвал взгляд от книги и посмо-

трел на Ноэми. Кажется, седины в  его темных во-
лосах и бородке стало больше. А вот хитрый при-
щур карих глаз остался неизменным.

Ноэми приблизилась. Голова слегка кружилась, 
но она не могла сдержать улыбки. Боги и духи Си-
стемы, как же она скучала!

— Привет-привет! — Он шагнул навстречу 
и прижал ее к себе. 
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Ноэми прильнула к Джону, крепко обнимая его 
в ответ.

— Я боялась не долететь, — проворчала Ноэми, 
отстраняясь. 

Держась за руки, они зашагали к остановке экс-
пресса.

— Да, я уже понял, необычная реакция. Пого-
ворим с доком, — кивнул Джон. — Пока не разбе-
ремся, что с тобой, останешься на базе.

— Джон, да ни черта не сделано, как я могу си-
деть на базе?! — зло выпалила Ноэми. — Ты разве 
не читал документы, которые я нашла у этого уро-
да? Я не удивлюсь, если они скоро введут инкви-
зицию, как на Иберии!

— Читал. Давай не будем спешить с выводами, 
слишком мало данных. Сегодня обсудим с ребята-
ми. Кстати, ты кофе хочешь?

— Хочу, конечно. У меня болит голова, но ради 
кофе я готова немного потерпеть, — хмуро сооб-
щила Ноэми. 

Они направились в кафе неподалеку от кос-
мопорта. В такие моменты Ноэми чувствовала 
себя «нормальной» — она запрещала себе ду-
мать о работе, вспоминать подробности миссии 
и просто наслаждалась редкими минутами, про-
веденными наедине с Джоном. Она выбрала сто-
лик рядом с экзотическими цветами, устроилась 
в плетеном кресле, вытянула затекшие ноги. Че-
рез пару минут Джон вернулся с двумя стакан-
чиками кофе.

— Кстати, у меня есть кое-какие новости для 
тебя. Уж не знаю, хорошие или плохие, — сказал 
Найт, усаживаясь рядом. — Тебя ищет брат.

Девушка ничего не сказала. Она наклонилась 
к Джону и поцеловала его, он, мягко обняв ее за пле-
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чи, ответил. Ноэми сконцентрировалась на этом 
ощущении бесконечной легкости и спокойствия, 
полностью охватившем ее. В эти секунды все про-
блемы и мысли исчезали. Она чувствовала себя та-
кой свободной.

— Как он вышел на тебя? — отстранившись, 
спросила Ноэми. К бледным щекам прилил румя-
нец.

Джон искоса посмотрел на девушку.
— Я сам нашел его. И мы заключим сделку, — 

коротко отозвался Найт. — Вопрос в том, хочешь 
ты присутствовать или нет.

— Не хочу, чтобы он меня видел, — хмуро ска-
зала Ноэми. Она взяла в руки стаканчик, сделала 
глоток. — Не надо ему знать, чем мы занимаемся…

— Ну, в целом он в курсе. Брат искал тебя по-
следние лет пять точно. С тех пор, как получил 
корабль и команду. Собираешься вечно прятаться 
от него?

Ноэми молчала.
— Ты знаешь, почему я так поступаю.
Джон Найт прекрасно знал. Поэтому и не да-

вил на нее.
— Смотри сама. У тебя будет время принять ре-

шение. — Он сжал ее ладонь.
— Ага.
Ноэми ненавидела поднимать эту тему. Вот и те-

перь — она смотрела на  свой стаканчик, и в голо-
ву лезли картины того, как меньше суток назад она 
отмывала руки от крови. Снова ощутила резкий за-
пах дезинфицирующего средства. Вспомнила, как 
выполняла работу — хладнокровно и бесстрастно. 
Она знала, зачем это делает. Но поймет ли брат? 
Поймут ли родители, которых она не видела уже 
тринадцать лет? Вряд ли.



 

Ноэми научилась быть призраком. Теперь 
она жила среди теней. Потерянная в толпе, одна 
из многих. Случайный попутчик, незнакомка, де-
вушка, чьи черты лица невозможно запомнить. Ее 
можно было заметить краем глаза… Но лишь ког-
да она сама этого хотела.
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ГЛАВА 1

1

Ночь на Веге Эшторил казалась идеальной. 
C одного края небосвода глядела маленькая, похо-
жая на медную монетку луна. Над ней висела вто-
рая — большая, жемчужно-серая. Влажный ночной 
воздух был наполнен ароматами тропических рас-
тений, мокрого асфальта и подгоревших бургеров. 
Из расположенной на территории космопорта за-
бегаловки доносился веселый смех. 

С грохотом открылась задняя дверь ресторанчи-
ка, и под звон посуды и ругательства хозяйки за-
ведения во внутренний двор выскочил долговязый 
молодой человек в клетчатой рубашке.

— Я ничего не буду обсуждать, пока вы не успо-
коитесь! — заявил он, захлопнул дверь и с тяжелым 
вздохом опустился на крыльцо.

Этан бросил взгляд на огромную ухмыляющу-
юся луну и погрозил ей кулаком. Затем достал 
из пачки последнюю сигарету, прикурил ее и с на-
слаждением затянулся.

К ароматам волшебной ночи на планете Вега 
Эшторил добавился терпкий запах табака.
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Этан Вайлд курил, закрыв глаза, и думал, что 
в его жизни никогда ничего не изменится. Всегда 
будет одно и то же — работа в дешевой забегалов-
ке на краю Вселенной, вопли сумасшедшей миссис 
Лавли, нетрезвые космолетчики, душные тропиче-
ские ночи и огромные комары-мутанты. Бесконеч-
но, по кругу, без единой возможности выбраться. 
Тяжело больной дядя, оплата счетов за его лечение 
и череда одинаково унылых дней. Не слишком ра-
достная картина. Но, наверное, типичная для оби-
тателя периферийной планеты.

Когда-то Вега Эшторил подавала большие на-
дежды: мягкий климат, теплый океан и простор-
ные охотничьи угодья могли привлечь туристов. 
Но на Веге не нашли никаких полезных ископа-
емых и ресурсов, Сейму стало невыгодно инве-
стировать в колонию, и теперь второе поселение 
колонистов вымирало. Первое уже давно было за-
брошено: отели и бары на побережье покрывались 
плесенью и разваливались.

Немногочисленные жители Эшторила работали 
на лесозаготовках: экзотическая древесина высоко 
ценилась на внутрисистемном рынке. Однако поч-
ти вся молодежь покинула планету в поисках луч-
шей жизни. Еще пара лет, и поселок совсем опусте-
ет: Этан знал, что даже самые стойкие собирались 
улететь с Эшторила.

Что ж, скоро он тоже отправится в путь. Этан 
решил рискнуть и продолжить образование: как 
минимум ему придется раз-другой показаться 
в университете Коимбры. Этан поступил в маги-
стратуру — учиться он планировал удаленно. Мо-
жет быть, он найдет планету получше и забудет про 
Эшторил. Он ведь не может прятаться вечно.
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Сегодня реальность угнетала Этана особенно 
сильно. Ему нестерпимо хотелось домой: спрятать-
ся в комнате и провести вечер в компании ручного 
лемура и сериалов. Просто отключиться, выпасть 
из контекста — лишь бы не думать о своих про-
блемах.

Дверь скрипнула, и на пороге показалась бой-
кая официантка Джейн. В белой блузке и строгой 
юбке она выглядела слишком роскошно для это-
го заведения.

— Старушка совсем из ума выжила, да? — заме-
тила Джейн. Она подошла к Этану, скрестила руки 
на груди.

— Тоже мне новость, — хмыкнул Этан. — Не 
могу работать, когда на меня орут одновременно 
на трех нецензурных наречиях. Очень отвлекает, 
знаешь ли.

— Лавли скоро остынет, — заметила Джейн.
— Ну удачи ей. — Этана передернуло. — Меня 

тошнит от этой старухи. Надо бы взять у Смиллы 
парочку оберегов, она давно предлагала. 

— И что, они правда работают?
— Понятия не имею, но я готов попробовать. 

У меня от общения с нашей волшебной начальни-
цей начинает болеть голова.

— Вдруг она энергетический вампир? 
— Значит, перед увольнением выставлю ей счет 

за электричество.
В кармане завибрировал коммуникатор. Этан 

достал его и прочитал сообщение: «Очень нужна 
твоя помощь. Срочно!!!»

Смилла определенно умела выбрать момент.
«Что случилось?» — написал Этан в ответ.
«Встретимся у заброшенного клуба, на месте 

объясню».
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Как всегда, лаконично. Впрочем, Смилла никог-
да не беспокоила его без повода. Должно было про-
изойти действительно что-то серьезное.

— Кстати, вот и Смилла. — Этан повертел в ру-
ках коммуникатор. — Джейн, сможешь меня сегод-
ня подменить? 

— О-о-о, — многозначительно протянула 
Джейн. — Это опять по вашим… магическим де-
лам? — Она изобразила пассы руками.

— Ага, именно, — кивнул Этан.
— Окей, без проблем. — Джейн коснулась плеча 

Этана, и он вздрогнул. — Хоть какое-то развлече-
ние, послушаю, что приезжие болтают. Мне скуч-
но, — пожаловалась она. 

— Ну вот. — Этан поднялся на ноги и сунул 
коммуникатор в карман. — Сегодня прилетает тор-
говый корабль, может, они в курсе последних спле-
тен Системы. Спасибо, что выручаешь.

— Всегда рада, — улыбнулась Джейн и помаха-
ла ему рукой.

Космопорт Эшторила находился прямо посре-
ди тропического леса: несколько гектаров залитой 
огнеупорным покрытием площади. По периметру 
были разбросаны постройки, напоминающие пря-
ничные домики: сложенный из красного кирпича 
Центр управления полетами с готической башен-
кой, обветшалые ангары, таможенный пост, отделе-
ние полиции, административные здания и паб мис-
сис Лавли.

Мысли о предстоящей работе со Смиллой слег-
ка взбодрили Этана — что бы там ни случилось, это 
наверняка будет интереснее, чем вечер за стойкой 
в баре, набитом пьяными торговцами. 

Этан выбрался с территории космопорта и за-
шагал вдоль дороги. Высокие деревья нависали над 
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ней, отбрасывая на потрескавшийся асфальт при-
чудливые тени. Он дошел до поселка, миновал 
убогие дома поселенцев. В конце улицы, у самой 
кромки леса, находился заброшенный клуб — об-
шарпанное здание, увитое цветами и лианами. 

Рядом с крыльцом топталась Смилла. Вместо 
привычного блестящего платья она надела джинсы 
и футболку. Неизменными оставались бусы, аму-
леты и браслеты, которые весили, наверное, целую 
тонну и оплетали руки и шею Смиллы. Женщи-
на держала тяжелую сумку и нервно насвистыва-
ла себе под нос.

Смилла была ведьмой и последовательницей сэй- 
рэйдо — Пути духов, эзотерического учения, воз-
никшего на Земле во времена активной космиче-
ской экспансии. В его основе лежал синтез земного 
синтоизма, древних фольклорных систем и ино-
планетных культов. Учение не претендовало на ста-
тус религии в традиционном смысле. Его основа-
тель, профессор Хидэо Нацумэ, был антропологом 
и нейропсихологом. Он десятилетиями путеше-
ствовал по обитаемым мирам, собирая мифоло-
гические образы, описания сновидений, истории 
о «пограничных состояниях» сознания, контактах 
с непознанным.

Нацумэ утверждал, что духи — сэйрэй — не при-
надлежат к какому-то конкретному миру или куль-
туре. Они существуют на стыке восприятия 
и реальности, как результат взаимодействия разу-
ма с аномалиями, страхами, утратами и незавер-
шенными мыслями. 

В его классификации существовало множество 
разновидностей: от екаев и ками — духов, связанных 
с природой и определенными местами, до юрэй — 
мрачных призраков, появляющихся вследствие на-
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сильственной смерти или глубокой психологиче-
ской травмы.

Особое место занимали техносэйрэй — духи ма-
шин: корабли, на которых произошли трагедии, за-
брошенные станции. Иногда они начинали вести 
себя как живые — вспоминали, обижались, требо-
вали. Существовали и более странные формы — 
синсэйрэй; они возникали в сновидениях экипажей 
во время криосна, на изломе симуляции и реально-
сти. Были и осколочные духи — мыслеформы, за-
стрявшие в информационном пространстве среди 
моделей человеческого сознания, словно тени ис-
чезнувших личностей.

Путь духов не давал четких ответов. Он учил 
видеть, слушать, различать — и сосуществовать. 
Именно это и практиковала Смилла. 

— Этан! — Смилла помахала рукой. — При-
вет-привет. Иди сюда скорее.

— Вечера. — Этан подошел к крыльцу и бросил 
взгляд за распахнутую дверь. — Ну и что же там?

— Маленькие лесные духи безобразничают, — 
загробным голосом поведала Смилла. Ее раскосые 
черные глаза без белков отражали свет лун.

— Понятно. Ох уж эти кодама, — вздохнул Этан.
Смилла угрюмо кивнула:
— Да. Они напали на мистера Харриса.
Этан пожал плечами: его не очень удивил факт, 

что лесные духи недолюбливали заведующего ле-
сопилкой.

— Как ты узнала?
— Ну, как обычно — во время медитации. Со 

стороны поселка потянуло холодом. Я решила про-
верить, и вот: обнаружила мистера Харриса в са-
мом плачевном состоянии. Ты сможешь успокоить 


